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Text SERT-document Testo documento SERT 

1 
SERT Special European Registration 
Trailer 
IKS (Individueel Keuren Speciaal) 
POSTBUS 777 – 2700 AT  ZOETERMEER 
Tel.  +31 (0)79 345 8302 – Fax +31 (0)79 345 8034 

 
 
 

2 
2.1 SERT DOCUMENT NUMBER 
2.2 Make 
2.3 Type/version 
2.4 VIN   /see appendix 

2 
2.1 NUMERO DOCUMENTO SERT 
2.2 Modello 
2.3 Tipo / Versione 
2.4 VIN              / vedi appendice 

3 
3.1 A Centre of kingpin/towing eye to rear of trailer  
 min.   max. 
3.2 B Width     
 min.   max. 
3.3 C Height of loading platform in riding position 
 min.   max. 
3.4 D Overhang rear    
 min.   max. 

3 
3.1 A Centro perno / occhiello di traino posteriore del  
          rimorchio 
            min.     max. 
3.2 B Larghezza  
            min.      max.    
   
3.3 C Altezza della piattaforma di carico in posizione    
          guida   
            min.     max. 
3.4 D Sporgenza posteriore 
          min.     max. 

4 Specific design of loading platform 
4.1 platform 
4.2 platform with wheel holes 
4.3 vesselbed 
4.4 spine 
4.5 turntable 
4.6 see details      
4.7 not applicable 
4.1/2/3/4/.1 telescopic (length) 
4.1/2/3/4/.2 extendible (length)* 
4.1/2/3/4/.3 telescopic and extendible (length) 
4.1/2/3/4/.4 extendible (length) and telescopic (width) 
4.1/2/3/4/.5 extendible width 
4.1/2/3/4/.6 telescopic (length + width) 
4.1/2/3/4/.7 telescopic (length) + extendible (width) 
4.1/2/3/4/.8 telescopic (length)+ extendible (length + 
width) 
4.1/2/3/4/.9 telescopic (length + width)+ extendible 
(length) 
4.1/2/3/4/.10 spacer 
 
* extendible =  coupling several platform parts 

4 Design specifici della piattaforma di carico 
4.1 Piattaforma 
4.2 Piattaforma con vani per ruote 
4.3 Ribassato 
4.4 trave centrale 
4.5 Ralla girevole 
4.6 Vedi dettegli 
4.7 Non applicabile 
4.1/2/3/4/.1Telescopico (lunghezza) 
4.1/2/3/4/.2 Estensibile (lunghezza)* 
4.1/2/3/4/.3 Telescopico ed Estensibile (lunghezza) 
4.1/2/3/4/.4 Estensibile (lunghezza) e telescopico  
                    (larghezza) 
4.1/2/3/4/.5 Estensibile (larghezza) 
4.1/2/3/4/.6 Telescopico (lunghezza + larghezza) 
4.1/2/3/4/.7 Telescopico (lunghezza) + Estensibile  
                    (larghezza) 
4.1/2/3/4/.8 Telescopico (lunghezza) + Estensibile  
                    (lunghezza + larghezza) 
4.1/2/3/4/.9 Telescopico (lunghezza+larghezza) +  
                    estensibile (lunghezza) 
 
4.1/2/3/4/.10 Distanziatore 
 
* estensibile = accoppiando altre parti di piattaforma 

5 
5.2 Total weight unladen trailer min.   max. 
5.3 King pin 
5.4 King pin D-value 
5.5 Towning eye diameter 
5.6 Towing eye D-value 

5 
5.2 Peso totale rimorchio a vuoto      min.    max. 
5.3 Perno 
5.4 Perno valore-D 
5.5 Diametro occhiello di traino 
5.6 Occhiello di traino valore-D 

6  Turning behaviour 
6.1 Not applicable 
6.2 Vehicle meets RDW/TET regulation ONTH/N-
03/NL 

6  Comportamento torsionale 
6.1 Non applicabile 
6.2 Veicole soddisfa RDW/TET regolamento  
      ONTH/N-03/NL 
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7 Details 
 

7 Dettagli 
 

 
8 Axle data           2/3 

Axle no Axles Tyres Axle spacing W (mm) 
  (1)  (2) (3) Size LI (4)   min. max 

  Code Explanation     Code Explanation   
(1) Type   B Beam axle (continuous or split axle) (3) Suspension L Leafspring   
  P2 Two pendulum axles in 1 axle line (4 wheels in one line)   A Air   
(2) Steering  R Rigid   H Hydraulic   
  ST Self tracking   U Unsprung   
  PS Power steering   (4) Mounting S Single mounting 

  PS+M Power steering + manual steering     D Dual mounting 
 
Traduzione 
8 Dati asse 

Asse n. Assi Pneumatici Larghezza assale W (mm) 
  (1)  (2) (3) Dimensione LI (4)   min. max. 

  Codice Spiegazione     Codice Spiegazione   
(1)   Tipo B Corpo Assale (continuo o diviso) (3) Sospensione L Balestra   
  P2 Due assi a pendolo in una linea di assi (4 ruote in una linea)   A Aria   
(2) Sterzanti R Rigido   H Idralulico   
  ST Autoallineante    U Rigido   
  PS Servosterzo  (4) Centinatura  S Centinatura singola 

  PS+M Servosterzo + sterzo manuale     D Centinatura doppia 

 
9 Technical weights 

Weights Maximum weights (kg) at max indicated speed (km/h) 
       

Coupling       
Total       

 
Traduzione  
9 Pesi tecnici 

Peso                                               Peso Massimo (Kg) alla velocità massima indicata (Km/h) 
       

Composto       
Totale       

 
10 Authorization RDW 
This document is based on the information as given by the manufacturer or his authorized representative and is valid as long as the corresponding 
registration certificate(s) is (are) valid and providing that no vehicle modifications have been made that affect the contents of this document.  
The data are meant to be used as an indication for applications for abnormal road transports. Acceptance of the maximum values is strictly dependent on 
the policy in force in the concerning Member State. 
 
Date 
The General Director of RDW,  
on his behalf, 
Head of the Department Special Individual Approvals 
 
Traduzione 
10 Autorizzazione RDW 
Questo documento si basa sulle informazioni fornite dal fabbricante o rappresentate autorizzato ed è valido fino a quando il corrispondente certificato(i) 
di registrazione è (sono) valido(i) a condizione che non vi siano state fatte modifiche sul veicolo che influenzino il contenuto di questo documento. 
I dati sono da utilizzare come indicazione per le domande per trasporti stradali eccezionali. L'accettazione dei valori massimi consentiti è strettamente 
dipendente dalle norme in vigore nello Stato membro in materia. 
 
Data 
Il Direttore Generale di RDW, 
per suo conto, 
Capo del Dipartimento Omologazioni  Individuali Speciali 
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Text SERT-document Testo documento SERT 
11 
Appendix modulair vehicle  

11 
Appendice veicoli modulari 

12 
Only valid in connection to SERT 
document number  

12 
Valido solo in riferimento al numero 
document SERT  

13A 
Vehicle consists of the 
modules below 

13B 
Identification numbers of 
permitted module(s) 

13A 
Il veicolo è formato dai 
seguenti moduli  

13B 
Numeri identificativi dei 
moduli autorizzati 

14 
14.1 Gooseneck/   drawbar 
14.2 Adapter 
14.3 Axle bogie 
14.4 Loading  platform 
14.5 Loading  platform optional     Weight (kg) 
14.6 Turntable  

14 
14.1 Collo d’oca /barra di connessione 
14.2 Adattatore 
14.3 Uunità di asse 
14.4 Piattaforma di carico 
14.5 Piattaforma di carico opzionale     Peso (kg) 
14.6 Ralla girevole 

15 
Conditions 
The use of the modular composed vehicle on public roads is only 
permitted if: 
- in the accompanying, valid, permit the applicable SERT document 
number is denoted; 
- for each axle bogie a valid vehicle registration document is present; 
- the vehicle is composed according to the SERT drawing (optional 
parts may be left out) 
- each used vehicle module is mentioned in the summary of permitted 
parts above 

15 
Condizioni 
L'uso del veicolo composto  modulare sulle strade pubbliche è 
consentito solo se: 
- nel valido permesso di accompagnamento, è indicato il numero del 
documento SERT corrispondente; 
- Per ogni unità di asse è presente un valido documento di 
immatricolazione; 
- il veicolo è composto sulla base del disegno SERT (componenti 
opzionali possono non essere considerati) 
- ogni modulo del veicolo utilizzato è presente nella sezione parti 
autorizzate sopra definita. 
 

16 
Substitutes appendix dd 

16 
Sostituti appendice dd 
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